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L.KUCHERIAVA, S.TKACHENKO  

STYLISTIC FUNCTION AS THE MAIN FUNCTION OF THE LITERARY 
WORK  

The issues about functions of proper names of the literary work are observed, 
particularly the stylistic function is considered to be the major one.   

Key words: functions of poetonyms, author’s meaning, stylistic function, literary 
work, antonomasia, stylistic figures of speech.  
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«thanks» ’ ,  «thank you»
, ,

.
:      

(1)
: “Come in”. 
: “No, thanks. But I’d be glad if you’d order me the taxi. I’ll wait 

outside”. 
: “Won’t you come in, Nick?” 
: “No, thanks» [7, . 143]. 

(2)
: «Thank you for your hospitality”. 

     “We were always thanking him for that - I and the others”. 
: “Good-bye ,– I called. – “I enjoyed breakfast, Gatsby” [7, .155].   

 (1)  «thanks»
’  (Nick) , ,

.  (2) 
 «thank you» – 
.

,
.

– .
, .

, ,
. : I’m terribly sorry to bother you; I’m awfully 
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sorry; A famous excuse; Excuse me, would you; be by any chance; Excuse 
me sir, would it be all right if I, I beg your pardon.

,
. :

(3)
: “A famous excuse! You ought to have known me”. 
: “I knew you, though you were going ahead like a steam-engine. 

Are the police after you?” [1, . 31].  
(4)

A: “I beg your pardon, but Mr. Gatsby would like to speak to you 
alone”. 

B: “With me?” she exclaimed in surprise”. 
A: “Yes, Madame” [5, . 54].  

 «A famous excuse» (3) 
 «I beg your pardon» (4) 

.  – .
.

 – ’
.

. ,
, ‘I’m sorry’ ‘Thank 

you’, , , .
,

.
,

.
,

. :
(5)

A: “Thank you so much, Dr. Rogers, you’ve been very kind”. 
B: “That’s all right” [6, . 20]. 

(6)
A: “Excuse me please, Paula. But I’m in a bit of a hurry. I’ll 

probably see you later”. Liam Rogers was brusque as he brushed past her 
and strode to the door. 

B: “That’s all right” [6, . 131]. 
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(7)
A: “Thanks a lot for the lift.” The child looked at me as she stood on 

the road side, a shabby, rather touching little figure in her worn jeans …
B: “Not at all” [6, . 154]. 

(8)
A: “I’m sorry,” I faltered, suddenly feeling shaky. 
B: “Not at all” [6, . 16].

. -
,

.
, . ,

.
(9)

– I’m so grateful, how can I ever repay you. I could see he was a bit 
of a tease, matching his mood to the old lady’s, and she obviously loving 
every minute of it.   For this alone I felt a swift rush of gratitude [6, . 29].

’  – 
’ .

. ,
: «It was my fault, I’m terribly sorry». ’

,
.  – 

 [3, . 79]. ,
, : «I am greatly/ 

deeply/ equally indebted to…; for much of… I am indebted to N.N.; the 
author holds a debt of gratitude to many» . .

,  « ’ » ,
 [3, .

80]. ,
 ( . . 1).  

 (corrupt uses),
, ,

.
 – .

 «thank you», ,
, .



ISBN 966-7773-70-1. . , 2010 

66

 «excuse me», «excuse me but»
, -

,  [3, . 91]. 

B/A ( )                                                        B/A ( )        

    B/A ( )      B/A ( )     B/A ( )

B: ,     : , : ,     :
                    ,

                                                                 

. 1. ’

,
. ,

. ,
,

 – . . ,
, ,

, .
, , ,

.
.

. , ,
. : “Thanks, I 

apologize, Sorry, Grateful”.
: “It was nice of you to do this!; Oh, shouldn’t have done it!; I 

wish I hadn’t been so careless!; It was really bad of me to break it”.
:

(10)

. , .    
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A: “I’ve gone and broken your record-player. I wish I hadn’t been so 
careless with your record-player. It was really bad of me to break it” [4, . 27]. 

(11)
A: “Perhaps you haven’t noticed it, but it’s interfering with the 

radio”. 
B: “I shan’t be much longer” [8, . 23].  

,
,

.

,
.

,
.

,
. ,

,
.

, «  – , -
( ),

». 
 « , -

’ ». 
,

 – , .
:

(12)
: Suddenly I felt depressed, longing for something. I felt it was 

forever beyond me. I got to my feet. “Thank you, Doctor,” I said 
automatically.  

: “Now you can return to your interrupted lunch”.  
: “I’m… sorry I had to disturb you.” 
: “One of the hazards of my profession”, he returned formally, “as 

of  course you must know” [6, . 73].  
(13)

: “[…] Thank you, Dr. Frederick”, I returned crisply, restraining 
him laugher. I looked at Liam Rogers.  

: “Thank you again, Doctor. Good-bye” [6, . 75]. 
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 «Thank you»
 «I’m sorry» – ,

, .
Many thanks and apologies, I’m sorry, I have to…,  Good 

to see you! How are you? Take care! . .
,  [9, . 411]. 
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O. LYTVYN  

TYPOLOGICAL SIMILARITIES OF THANKS AND APOLOGIES IN 
ENGLISH DISCOURSE 

This paper is aimed at describing typological similarities of thanks and apologies in 
English discourse. One of the main problems in semantics and pragmatics is a correlation 
between a form and a function in the language. Thanks and apologies demand different 
strategies due to the situation, age and status of the interlocutors.  

Key words: thanks, apologies, typology, English discourse.  
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